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Das Zusammenspiel unserer Fach-
bereiche und die weitreichende 
Erfahrung in allen Sparten des Inge-
nieurwesens garantieren optimale 
Lösungen für alle Bauvorhaben.

L’interazione tra i nostri diversi repar-
ti e la vasta esperienza acquisita in 
ogni settore dell’ingegneria garan-
tiscono soluzioni perfette per ogni 
progetto.

The interaction between our vari-
ous departments, as well as our vast 
experience in every sector of engi-
neering, ensure a perfect solution for 
every construction project.
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Durch kontinuierliche Forschung und 
Entwicklung sind wir in der Lage, 
neue Ideen zu zukunftsweisenden 
Lösungen zu verknüpfen.

Grazie a una costante attività di 
ricerca e sviluppo, siamo in grado 
d’implementare le nostre idee con 
soluzioni avveniristiche.

Continuous research and develop-
ment means that we are in a position 
to combine our ideas with innovative 
solutions.
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Bei der Planung und Umsetzung un-
serer Projekte steht der respektvolle 
Umgang mit den natürlichen Res-
sourcen immer im Mittelpunkt.

Nel processo di pianificazione e 
d’implementazione dei nostri pro-
getti, un ruolo chiave è assunto 
dall’impiego responsabile delle ri-
sorse naturali.

The responsible use of natural re-
sources always plays a key role in 
the design and implementation of 
our projects.
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Lokal und international ist das Ingenieurteam Bergmeister als kompetenter, innovati-
ver und verantwortungsbewusster Ansprechpartner im Bauwesen für öffentliche und 
private Auftraggeber bekannt.
Seit der Gründung 1990 hat sich das Unternehmen ständig weiterentwickelt und 
führt heute neben den klassischen Ingenieurdisziplinen auch die Generalplanung 
aus. Die eigene Weiterbildungsakademie und die Mitarbeit an internationalen For-
schungsprojekten sichern stets einen aktuellen und hohen Wissensstand.

Lo Studio d’Ingegneria Bergmeister è noto a livello locale e internazionale come 
partner competente, innovativo e responsabile di clienti privati e pubblici nel settore 
delle costruzioni.
Dalla sua fondazione nel 1990, l’azienda si è sviluppata costantemente, fornendo, 
oltre ai tradizionali incarichi ingegneristici, anche servizi di progettazione generale. 
La sua accademia di formazione e la collaborazione con progetti di ricerca inter-
nazionali assicurano, inoltre, un know-how sempre aggiornato e ai massimi livelli. 

The firm of Ingenieurteam Bergmeister is internationally acknowledged as a profes-
sional, innovative and responsible partner for public and private clients operating in 
the construction sector.
Since its foundation in 1990 the company has constantly developed further, now 
providing at services for master planning, professional development, international 
research and development programmes, alongside its traditional engineering con-
sultancies.

Unternehmen
Azienda

Company



Ingenieurteam
Bergmeister

Hochbau & 
Baumanagement

Opere civili & gestione 
di progetto

Civil engineering 
& construction 
management
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Konstruktiver 
Ingenieurbau

Ingegneria strutturale

Structural engineering

14

Infrastrukturen & 
Umwelttechnik

Ingegneria delle 
infrastrutture & 
ambientale

Infrastructure & 
environmental 
technology

16

Energie & 
Versorgungstechnik

Ingegneria energetica & 
delle forniture

Energy & supply 
engineering

18

Forschung & 
Entwicklung

Ricerca & sviluppo

Research & development

22

Sicherheit & 
Brandschutz

Sicurezza & prevenzione 
incendi

Safety & fire protection
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Fachbereiche
Settori

Specialist fields
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Generalplanung, konstruktive Aus-
führungsplanungen, Bauleitungen 
und Projektmanagement sind neben 
sämtlichen klassischen Zusatzleistun-
gen für den Hochbau die Schwer-
punktfelder dieses Fachbereichs.
Ein Team von Ingenieuren, Architek-
ten und weiteren Fachplanern arbei-
tet mit besonderem Augenmerk auf 
Gesamtqualität, Kosten und zeitge-
rechte Fertigstellung. Für heimische 
und renommierte internationale Ar-
chitekturbüros werden anspruchsvol-
le Projekte realisiert.

Master planning, progettazione 
tecnico-costruttiva, construction e 
project management sono, accanto 
ai servizi tipici dell’ingegneria civi-
le, le attività chiave di questo settore.
Il team di architetti, ingegneri e altri 
progettisti specializzati presta par-
ticolare attenzione alla qualità, ai 
costi e alle tempistiche: si realizzano 
complessi progetti edili, in collabo-
razione con studi di architettura na-
zionali e internazionali.

The key activities for this department 
are master planning, technical de-
sign, construction and project man-
agement, as well as the additional 
services typical of civil engineering.
Our team of architects, engineers 
and other specialist planners de-
votes special care to the overall 
quality, costs and timely completion. 
Building construction projects, also 
developed in collaboration with lo-
cal and prestigious international ar-
chitecture consultancies.

01 Villa Eden Gardone 
Richard Meier & Partners New York

02 FRENER&REIFER | Bothe Richter 
Teherani Architekten Hamburg

03 EURAC Bozen 
Prof. Klaus Kada Graz

04 Villa Z | Ingenieurteam Bergmeister 
GmbH

01

Hochbau & Baumanagement
Opere civili & gestione di progetto

Civil engineering & construction management
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Dieser Fachbereich stellt das ur-
sprüngliche Spezialisierungsgebiet 
des Ingenieurteams Bergmeister 
dar. Es werden sämtliche statischen, 
dynamischen und seismischen Be-
rechnungen der tragenden Bauteile 
von Fassaden, Tunnels, Brücken, 
Seilbahnen und Strukturen jeglicher 
Art durchgeführt.
Das Ingenieurteam Bergmeister 
kann dabei auf langjährige Erfah-
rung in internationalen Großpro-
jekten und auf Sonderlösungen mit 
jeglichen Werkstoffen unter Einsatz 
von modernsten Computersimulati-
ons- und Berechnungsprogrammen 
verweisen.

Questo settore specialistico dello 
Studio d’Ingegneria Bergmeister  
rappresenta le specializzazioni tra-
dizionali dell’ufficio. Si sviluppano  
calcoli statici, dinamici e sismici, per 
sistemi strutturali portanti di facciate, 
gallerie, funivie e ogni altra sorta di 
tipologie.
Lo Studio d’Ingegneria Bergmeister 
può contare, a tale proposito, su una 
pluriennale esperienza in progetti in-
ternazionali su vasta scala, oltre che 
su speciali soluzioni per ogni tipo di 
materiale, elaborate con moderni 
software di simulazione e calcolo.

This department represents the origi-
nal specialist area of Ingenieurteam 
Bergmeister. This is where all of the 
static, dynamic and seismic compu-
tations relating to the structural sys-
tems of facades, tunnels, bridges, 
aerial ropeways and constructions 
of every sort are carried out.
Ingenieurteam Bergmeister can 
draw on its long experience of ma-
jor international projects, as well as  
on its special solutions developed 
for every type of material using up-
to-date simulation and calculation 
software.

01 Brücke Museion Bozen 
KSV Architekten Berlin

02 Wolkenturm Schlosspark Grafenegg 
the next ENTERprise architects Wien

03 Tunnel Umfahrung Auer 
Aut. Prov. BZ

04 Kohlekraftwerk ENEL SpA

Konstruktiver Ingenieurbau
Ingegneria strutturale

Structural engineering

14 |15
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Durch die Vernetzung der diver-
sen Fachbereiche bieten wir die 
komplette Infrastrukturplanung wie 
Verkehrsplanung, Wasserbau oder 
Umweltplanungen im lokalen und 
internationalen Kontext.
Wir tragen für unsere Kunden und 
die öffentlichen Körperschaften ein 
hohes Maß an Verantwortung im 
Schutz gegen die Umweltgefahren 
und in der Verbesserung der Le-
bensqualität durch nachhaltige In-
frastrukturen.

Grazie all’interazione di diversi set-
tori tecnici, siamo in grado d’offrire 
la progettazione completa d’infra-
strutture come la  pianificazione del 
traffico, la progettazione di opere 
idrauliche e d’ingegneria ambienta-
le in contesti locali e internazionali.
I nostri clienti e gli enti pubblici pos-
sono contare sul nostro approccio 
altamente responsabile nei confronti 
dei rischi ambientali e del migliora-
mento della qualità della vita anche 
attraverso infrastrutture sostenibili.

The interaction of our different spe-
cialist sectors means we can offer 
complete infrastructure planning 
services, such as traffic planning, 
hydraulic engineering and environ-
mental design, in both local and in-
ternational contexts.
Our clients and the public authori-
ties are assured by our high degree 
of commitment to protection against 
ecological hazards and improve-
ment of the quality of life as basis 
for the development of sustainable 
infrastructures.

01 Mobilitätszentrum Bruneck 
Keller Architekten Stuttgart

02 Lido & Seebad Kaltern 
the next ENTERprise architects Wien 

03 Anschluss A22 Brixen Süd 
Ingenieurteam Bergmeister GmbH

04 Skipiste Jochtal 
Ingenieurteam Bergmeister GmbH

01

Infrastrukturen & Umwelttechnik
Ingegneria delle infrastrutture & ambientale

Infrastructure & environmental technology

16 |17
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01 PV Schulzentrum Deutschnofen 
Ingenieurteam Bergmeister GmbH

02 Palazzo Grifoni, Kunsthistorisches 
Institut in Florenz, Max-Planck-Institut, 
Arch. Grabowski

03 Luftzerlegungsanlage Stahlwerke Terni 
Linde AG München

04 Fernheizwerk St. Peter Villnöss 
Ingenieurteam Bergmeister GmbH

01

Energie & Versorgungstechnik
Ingegneria energetica & delle forniture

Energy & supply engineering

18 |19
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Technologien zur Erzeugung von 
Energie aus umweltschonenden er-
neuerbaren Energiequellen bilden 
neben den klassischen Ingenieur-
dienstleistungen, wie der Wärme-,  
Kälte- und Stromversorgung und der 
gesamten Haustechnikplanung den 
Mittelpunkt dieses Fachbereichs.
Wir tragen mit Energieoptimierun-
gen, Sensibilisierungs- und Bera-
tungsprojekten und interdisziplinären 
Projekten mit anderen Fachbereichen 
ein hohes Maß an Verantwortung für 
Mensch und Umwelt und setzen uns 
für eine nachhaltige und ökologische 
Planung und Projektierung ein.

L’implementazione di soluzioni tecno-
logiche per la produzione di energia 
da fonti rinnovabili ed ecologiche 
costituisce l’attività cardine di questo 
settore, insieme ai servizi tradiziona-
li d’ingegneria per la progettazione 
di sistemi di fornitura di calore, fred-
do ed elettricità e domotica.
Con i nostri progetti di ottimizzazio-
ne energetica, sensibilizzazione, 
consulenza e illuminotecnica e i re-
lativi sviluppi interdisciplinari, ci fac-
ciamo carico di una grande respon-
sabilità nei confronti degli individui 
e c’impegniamo in una pianificazio-
ne e una progettazione sostenibili e 
a basso impatto ambientale.

The use of technologies for the pro-
duction of energy from renewable 
sources is the key activity of this de-
partment, along with the traditional 
engineering services for the supply of 
heat, cold and electricity and the full 
range of domestic utilities planning.
Our energy optimization, sensitiza-
tion and consulting projects, light-
ing installations and interdiscipli-
nary developments ensure a high 
degree of responsibility with respect 
to people and the environment, as 
well as a commitment to the provi-
sion of sustainable and environmen-
tally-sensitive planning and project 
engineering.
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Die Sicherheit und die körperliche 
Unversehrtheit von Menschen sind 
uns ein zentrales Anliegen.
Sicherheit geht vor. Mit umfangrei-
chen Planungen und Umsetzungen 
in Bezug auf die aktuellen Anfor-
derungen an Sicherheit und Brand-
schutz unterstützen wir Kunden der 
Baubranche und interdisziplinär 
sämtliche Fachbereiche. 

La sicurezza e l’incolumità fisica 
degli individui sono i nostri obiettivi 
primari. In quest’ambito, supportia-
mo i nostri clienti operanti nel set-
tore delle costruzioni e in tutti gli 
ambiti interdisciplinari con detta-
gliate progettazioni e piani opera-
tivi conformi alle moderne esigenze 
in tema di sicurezza e prevenzione 
antincendio.

People’s safety and their mental & 
physical wellbeing are our prima-
ry objectives. In this respect health 
and safety come first. We therefore 
support clients operating in the cons-
truction industry with interdisciplina-
ry skills for the provison of detailed 
programmes on plans implementing 
the current state-of-the-art regarding 
safety and fire protection.

Sicherheit & Brandschutz
Sicurezza & prevenzione incendi

Safety & fire protection

20 |21

01 Sicherheitskoordination in der  
Planungs- und Ausführungsphase

02 Restaurierung weißer Turm Brixen 
Ingenieurteam Bergmeister GmbH

03 Brandschutz- und Fluchtwegplanung 
Ingenieurteam Bergmeister GmbH

04 Sicherheits- und Wartungsplanung 
Ingenieurteam Bergmeister GmbH

01

02 03 04
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Forschung & Entwicklung
Ricerca & sviluppo

Research & development

22 |23

Zukunft besteht aus Ideen. Um ge-
meinsam die Zukunft gestalten zu 
können, arbeiten wir als Bindeglied 
eng mit Wirtschaft und Forschung 
zusammen. Die Anbindung an ver-
schiedenste Forschungsstrukturen 
und Universitäten ermöglicht uns, 
unseren Kunden innovative und kre-
ative Lösungen für die verschiedens-
ten Branchen des Ingenieurwesens 
zu bieten.
Durch die Teilnahme an internatio-
nalen und lokalen Forschungspro-
jekten und engem Kontakt mit den 
zuständigen Behörden unterstützen 
wir unsere Kunden in der techni-
schen und formalen Abwicklung von 
Forschungs- und Entwicklungspro-
jekten.

Il futuro è fatto di idee. Allo scopo 
di contribuire alla creazione di que-
sto futuro, lavoriamo in connessione 
con l’economia e la ricerca. La col-
laborazione con diverse università e 
centri di ricerca ci permette di offrire 
ai nostri clienti, operanti nei diversi 
campi dell’ingegneria industriale, 
soluzioni innovative e creative.
Grazie alla partecipazione a pro-
getti di ricerca regionali e interna-
zionali e allo stretto contatto con le 
autorità competenti, supportiamo la 
clientela nell’adempimento tecnico 
e formale di programmi di ricerca e 
sviluppo.

The future consists of ideas. To help 
with the creation of the future, we 
co-operate closely with business and 
research institutes. The links with va-
rious research centres and universi-
ties allow us to offer innovative and 
creative solutions to clients in diffe-
rent industries.
Our participation in international 
and regional research projects and 
our close contacts with the authori-
ties allow us to support our custo-
mers in the technical and administra-
tive completion of their research and 
development projects.

01 Seebad Kaltern
02 Ankerplatte Tragseil Materialseilbahn 

Marmorbruch, Laas
03 Glasbruchprobe Schloss Juval,  

Reinhold Messner
04 Distanzsensor Uni Brixen

02 03 04

01



Sitz | Sede | Head office

Ingenieurteam Bergmeister GmbH   
Studio di Ingegneria Bergmeister Srl
Eisackstr. 1 | Via Isarco 1 
I-39040 Vahrn | Varna (BZ) 

Tel.: +39 | 0472 979 000 
Fax: +39 | 0472 979 001
info@bergmeister.it
www.bergmeister.it


